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Aikoja, jotka eivät unohdu milloinkaan
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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

Tulevat hetket tarjoavat kirkon jäsenille kaikkialla 
entistä enemmän tilaisuuksia kertoa Jeesuksen 
Kristuksen evankeliumin ilosanomasta.

 Johdanto
Rakkaat veljeni ja sisareni, Myöhempien 

Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen Kirkon 
historia tänä taloudenhoitokautena on loistokas 
jumalallisine kokemuksineen, jotka osoittavat, 
kuinka Herra on ohjannut kirkkoaan. Historias-
samme on kuitenkin yksi vuosikymmen, joka on 
kaikkia muita tärkeämpi – vuosikymmen 1820–
1830. Alkaen profeetta Joseph Smithin kokemuk-
sesta pyhässä lehdossa keväällä 1820, kun hän 
näki Isän Jumalan ja Hänen Poikansa Jeesuksen 
Kristuksen, ja jatkuen 6. huhtikuuta 1830 asti tuo 
vuosikymmen on erilainen kuin mikään muu.

Miettikääpä näitä merkittäviä tapahtumia! 
Nuori profeetta keskusteli enkeli Moronin kans-
sa, käänsi kultalevyt ja julkaisi Mormonin kirjan! 
Hän oli väline, jonka kautta Aaronin pappeus ja 
Melkisedekin pappeus palautettiin, ja sitten hän 
perusti kirkon! Oliver Cowdery kuvaili tuota 
aikakautta hyvin: ”Nämä olivat aikoja, jotka eivät 
unohdu milloinkaan.”Ihmeelliset tapahtumat 
ovat jatkuneet tähän päivään asti.

Rohkenen väittää, että tänä vuonna olem-
me aloittaneet vuosikymmenen, joka saattaa 
osoittautua yhtä merkittäväksi kuin mikään 
vuosikymmen, joka on seurannut tuota vertaansa 
vailla olevaa perustamisvuosikymmentä, lähes 
kaksi vuosisataa sitten.

 Meidän vuosikymmenemme
Saanen selittää. Vuosina 2024–2034 koemme 
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2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-

uraauurtavia tapahtumia, jotka johtavat ainut-
laatuisiin mahdollisuuksiin palvella, olla yhtä jä-
senten ja ystävien kanssa ja esitellä Myöhempien 
Aikojen Pyhien Jeesuksen Kristuksen Kirkkoa 
useammille ihmisille kuin koskaan aiemmin.

Todistimme juuri todella historiallisen 
hetken voimaa, kun juhlimme kymmenien mil-
joonien kanssa presidentti Russell M. Nelsonin 
100-vuotissyntymäpäivää.

Presidentti Nelsonin syntymäpäivästä uu-
tisoidessaanNewsweekotsikoi artikkelin näin: 
”Maailman vanhin uskonnollinen johtaja täyttää 
100 vuotta.” Sitten he esittivät luettelon maail-
man kymmenestä vanhimmasta uskonnollisesta 
johtajasta – presidentti Nelson oli ensimmäisenä 
luettelossa, johon kuuluivat paavi Franciscus ja 
Dalai-lama.

TämäNew York Times-lehden artikkelin lau-
sunto edustaa kansainvälisen uutisoinnin henkeä 
pääpiirteissään: ”Vaikka [Yhdysvaltain] presi-
dentinvaalien lähestyminen on saanut aikaan 
syvällistä pohdintaa ikääntymisestä ja johtajuu-
desta, herra Nelsonin virstanpylväs osoittaa, että 
ainakaan hänen kirkossaan kolminumeroinen 
syntymäpäivä ei herätä sen suurempaa levotto-
muutta. Hän on yhä suosittu hahmo kirkon jä-
senten keskuudessa, jotka pitävät presidenttiään 
paitsi johtajana, myös ’profeettana, näkijänä ja 
ilmoituksensaajana’.”

Kuinka kiitollisia olemmekaan siitä, että 
presidentti Nelsonin merkittävä syntymäpäivä 
antoi meille tilaisuuden esitellä maailmanlaajui-
selle yleisölle Jumalan profeetan – juhla,joka ei 
unohdu milloinkaan.

Aiemmin tänä keväänä temppeliaukiolla 
avattiin uudistettu aukio, jossa on esillä eri 
maiden lippuja edustamassa maita, joissa kirkko 
on tunnustettu. Aukion sisäänkäynnin luona on 
graniittinen paasi, jossa on nämä profeetalliset 
sanat: ”Tulee vielä aika, jolloin Herran pyhäkön 
vuori seisoo lujana. Ylimpänä vuorista se kohoaa, 
korkeimpana kukkuloista, ja kansat virtaavat 
sinne.”

Varmastikin ne mahtavat tapahtumat, joita 
tapahtuu seuraavien kymmenen vuoden aikana, 
ovat yksi osoitus siitä, että tämä Jesajan profetia 
on täyttymässä.

Ajatelkaa sitä ennennäkemätöntä määrää 
temppelien avoimien ovien tilaisuuksia ja vihki-
misiä, joita on suunniteltu tapahtuvan seuraavan 
vuosikymmenen aikana – jopa mahdollisesti 164 
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ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 

temppeliä, ja määrä kasvaa. Kuvitelkaa, kuinka 
kymmenet miljoonat teistä ja ystävistänne käve-
levät Herran huoneen läpi. Näiden tapahtumien 
vertauskuvallisena keskipisteenä tulee olemaan 
Suolajärven temppelin uudelleenvihkiminen ja 
siihen liittyvät tapahtumat. Nämä tulevat var-
masti olemaan aikoja, jotka eivät unohdu mil-
loinkaan.

Vuosi 2030 tuo mukanaan maailmanlaajui-
sia tilaisuuksia juhlistaa kirkon perustamisen 
kaksisataavuotisjuhlaa. Vaikka on liian aikaista 
sanoa, kuinka kirkko juhlistaa tätä virstanpylväs-
tä, niin varmasti se antaa meille mahdollisuuden 
kutsua sukulaisia, ystäviä, työtovereita ja arvovie-
raita ”tulemaan ja näkemään”ja ymmärtämään 
paremmin kirkon voimallista vaikutusta jäsenten 
elämään.

Vuonna 2034 tuhannet arvohenkilöt, vierai-
lijat ja urheilijat eri puolilta maailmaa täyttävät 
talviolympialaisten näyttämön, Salt Lake Cityn, 
kadut. Maailmanlaajuisesta yhtenäisyydestä ei 
ehkä ole suurempaa osoitusta kuin olympialaiset. 
Maailman katseet kohdistuvat kirkkoon ja sen 
jäseniin, mikä tarjoaa lukuisia mahdollisuuksia 
tehdä vapaaehtoistyötä, palvella ja kertoa ilosa-
nomasta ystävällisin teoin – tapahtuma, joka ei 
unohdu milloinkaan.

Nämä tulevat hetket tarjoavat kirkon jäsenil-
le kaikkialla entistä enemmän tilaisuuksia kertoa 
Jeesuksen Kristuksen evankeliumin ilosanomasta 
sanoin ja teoin – vuosikymmen, joka ei unohdu 
milloinkaan.

 Ilosanoma
Eräässä kokouksessa vain viikkoja ennen 

syntymäpäiväänsä presidentti Nelson kertoi, 
miksi hän vaalii sanaa ”ilosanoma”. Hän totesi, 
että päällisin puolin sana kuulostaa iloiselta ja 
onnelliselta. Mutta ”ilosanoma” välittää paljon 
muutakin. Hän selitti, että tämä sana on peräisin 
alun perin kreikankielisestä sanastaeuangelion, 
joka tarkoittaa kirjaimellisesti ’hyvää uutista’ tai 
’evankeliumia’.Onnellisuus ja ilo tässä ja tulevassa 
elämässä ovat aina yhteydessä Jeesuksen Kris-
tuksen evankeliumiin. Siten sana ”ilosanoma” 
välittää tämän kaksoismerkityksen ihmeellisellä 
tavalla.

”Ihmiset ovat, jotta heillä voisi olla ilo.”Tai-
vaallinen Isä on antanut onnensuunnitelman, 
joka mahdollistaa ilon Hänen siunaustensa 
kautta. Näihin kuuluu elämä Hänen luonaan 
iankaikkisesti perheinä. Jeesuksen Kristuksen 
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to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

sovitus on keskeisellä sijalla Jumalan suunnitel-
massa lunastaa meidät. Saadaksemme iankaikki-
sen elämän meidän täytyy tulla Kristuksen luo. 
Kun teemme niin ”ja autamme muita tekemään 
samoin, me osallistumme Jumalan pelastuksen ja 
korotuksen työhön”.

Tämä Jeesuksen Kristuksen evankeliumin 
ilosanoma on tärkein sanoma maan päällä. Juuri 
siinä kirkon nuoret ja nuoret aikuiset astuvat 
kuvaan.

 Nuorten voimaksi
Vaikka tämä tuleva vuosikymmen saattaakin 

olla täynnä aikoja,jotka eivät unohdu milloin-
kaankirkon jokaisen jäsenen kohdalla, niin se voi 
pitää paikkansa erityisesti teidän kohdallanne, 
jotka kuulutte nousevaan sukupolveen. Te olette 
täällä maan päällä nyt, koska teidät on valittu 
olemaan täällä nyt. Teillä on voimaa ja kykyä olla 
Kristuksen opetuslapsia ennennäkemättömällä 
tavalla.

Presidentti George Q. Cannon opetti: ”Juma-
la on varannut tähän taloudenhoitokauteen hen-
kiä, joilla on rohkeutta ja päättäväisyyttä kohdata 
maailma ja kaikki pahuuden – – voimat – – ja 
rakentaa Jumalamme Siionia mitään seurauksia 
pelkäämättä.”

Tästä syystä haluan puhua teille – nouseval-
le sukupolvelle – ja pyytää teitä kuvittelemaan, 
kuinka jännittävä tämä seuraava vuosikym-
men, joka ei unohdu milloinkaan, voi ollateille. 
Tarjoan myös muutamia yksinkertaisia neuvon 
ja rohkaisun sanoja, jotka voivat voimaannuttaa 
teitä tämän tulevan vuosikymmenen aikana.

Kuten monilla teistä, myös minulla on älypu-
helin, joka toisinaan ja ilman mitään kehotusta 
kokoaa yhteen sarjan valokuvia, joista näkyy, 
mitä tein tiettynä päivänä. On aina yllättävää 
nähdä, kuinka paljon asiat ovat muuttuneet 
minun ja perheeni kohdalla vain muutamassa 
vuodessa.

Kuvitelkaapa, millaisia valokuviateidänpu-
helimenne tarjoaa kymmenen vuoden kuluttua! 
Saatatte nähdä sen, kun valmistutte lukiosta tai 
yliopistosta, saatte oman endaumentin, lähdette 
lähetystyöhön, solmitte avioliiton ja saatte ensim-
mäisen lapsenne. Teille henkilökohtaisesti tämä 
tulee olemaan vuosikymmen,joka ei unohdu 
milloinkaan. Mutta se on sitäkaksin verroin, jos 
pyritte aktiivisesti tulemaan valoksi maailmalle 
siinä, kuinka Jeesuksen Kristuksen evankeliumin 
ilosanoma voi rikastaa ja parantaa paitsi teidän 
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You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 

elämäänne, myös perheenne, ystävienne ja so-
siaalisen median seuraajienne elämää.

Mietitte ehkä, kuinka se tehdään.
Jumalan profeetat ovat opettaneet meille, 

että tämä tapahtuu neljän yksinkertaisen toimin-
nan avulla, joita nimitetään Jumalan antamiksi 
vastuiksi: ensiksi, elämme Jeesuksen Kristuksen 
evankeliumin mukaan; toiseksi, huolehdimme 
avun tarpeessa olevista; kolmanneksi, kutsum-
me kaikkia ottamaan vastaan evankeliumin; ja 
neljänneksi, yhdistämme perheitä iankaikkisuu-
deksi. Huomionarvoista on, että niitä jokaista voi 
tehdä mitä tavallisimmilla ja luonnollisimmilla 
tavoilla.

 Jumalan antamat vastuut
Lupaan teille, että tämä tulee olemaan vuosi-

kymmen, joka ei unohdu milloinkaanteidän koh-
dallanne, jos otatte vastaan nämä neljä Jumalan 
antamaa vastuuta. Mietitäänpä, mitä tämä voisi 
tarkoittaa.

Ensiksi – eläkää Jeesuksen Kristuksen evan-
keliumin mukaan. Tutkikaa profeettojen sanoja 
ja oppikaa rakastamaan taivaallista Isäänne. 
Kääntäkää sydämenne Hänen puoleensa ja pyr-
kikää kulkemaan Hänen tietään. Antakaa vanhin 
Ulisses Soaresin kuvaileman ”liittojen antaman 
luottamuksen” kohottaa teitä.Tämä luottamus 
tulee siitä, että solmitte liittoja seurata Jeesusta 
Kristusta tietäen, että Vapahtaja puolestaan vah-
vistaa ja tukee teitä.

Antakaa ystävienne nähdä, millaista iloa 
tunnette eläessänne evankeliumin mukaan, niin 
teistä tulee paras evankeliumin sanoma, minkä 
he koskaan saavat.

Toiseksi – auttakaa myötätuntoa osoittaen ja 
huolehtikaa apua tarvitsevista. Teidän sukupol-
venne on poikkeuksellisen tietoinen vähempi-
osaisista. Aina kun katastrofi iskee ja kirkon jäse-
net ryntäävät auttamaan roskien raivaamisessa ja 
lohduttamaan kärsiviä, näyttää siltä, että suurin 
osa ”Helping Hands” -T-paitoja käyttävistä on 
teini-ikäisiä ja parikymppisiä. Teille on luontais-
ta ”[kantaa] toistenne kuormia” ja ”[lohduttaa] 
niitä, jotka ovat lohdutuksen tarpeessa”. Niin 
tekemällä me ”[toteutamme] Kristuksen lain”.

Evan, nuori alkeisyhdistysikäinen poika, 
päätti viettää kesälomansa koulusta keräämällä 
tarvikkeita niin että paikalliseen ruokapankkiin 
voitiin lahjoittaa maapähkinävoi-hilloleipiä. Hän 
löysi projektin JustServe-verkkosivustolta. Nuori 
Evan värväsi koko koululuokkansa auttamaan yli 
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700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-

700 hillopurkin keräämisessä!Kertokaa ihmi-
sille, joita palvelette, että huolenpitonne heistä 
juontaa juurensa rakkauteenne Jumalaa kohtaan 
ja haluunne kohdella lähimmäistänne niin kuin 
itseänne.

Kolmanneksi – kutsukaa kaikkia vastaan-
ottamaan evankeliumi. Tänä vuonna olemme 
avanneet 36 uutta lähetyskenttää eri puolilla 
maailmaa, jotta voimme ottaa vastaan kaikki, jot-
ka haluavat palvella kokoaikaisessa lähetystyössä. 
Aikakautena, jolloin monet nuoret jättäytyvät 
kokonaan pois muodollisesta uskonnollisesta toi-
minnasta, tämä on merkittävää ja kertoo todis-
tuksenne suurenmoisesta luonteesta. Palvelittepa 
sitten kokoaikaisina tai ette, käsitättehän valtavan 
kykynne vaikuttaa ikätovereihinne, kun rakastat-
te, kerrotte ja kutsutte heitä tutkimaan Jeesuksen 
Kristuksen evankeliumia.

Neljänneksi – yhdistäkää perheitä iankaik-
kisuudeksi. Kun käyn temppeleissä eri puolilla 
maailmaa, hämmästelen, miten suuret joukot 
nuoria odottelevat kastetilojen luona ja kuinka 
yhä enemmän nuoria aikuisia palvelee toimitus-
työntekijöinä. Äskettäin yli 600 nuoren ryhmä 
Skotlannista ja Irlannista matkusti Prestonin 
temppeliin Englannissa ja suoritti yli 4 000 
toimitusta, joista monet tehtiin heidän omien 
edesmenneiden esivanhempiensa puolesta!Keho-
tan teitä paneutumaan sukututkimukseen, viet-
tämään aikaa temppelissä ja valmistautumaan 
huolella olemaan sellainen mies tai nainen, joka 
on valmis solmimaan avioliiton yhtä kelvollisen 
kumppanin kanssa temppelissä. Luokaa elä-
mäännenytmalli, jonka avulla temppelistä tulee 
säännöllinen osa elämäänne.

 Lopuksi
Rakkaat veljeni ja sisareni, rakkaat nuoret 

ystäväni, tulevina päivinä todennäköisesti meillä 
jokaisella on vaikeuksia. Mutta kun aloitamme 
tämän tulevan ennennäkemättömien hetkien 
vuosikymmenen, kertokaamme ilosanomasta 
yksinkertaisesti elämällä, huolehtimalla, kutsu-
malla ja yhdistämällä. Kun teemme niin, Herra 
siunaa meitä kokemuksilla, jotka eivät unohdu 
milloinkaan.

Todistan, että ne, jotka lähestyvät Herraa 
vilpittömin sydämin ja vakain aikein, ne, joilla 
on Vapahtajan nimi huulillaan ja Pyhä Henki 
sielussaan, ne, jotka lähtevät tälle suurelle ja 
loistavalle pyhiinvaellukselle, löytävät ja kokevat 
runsaita selestisiä siunauksia ja saavat todistuk-
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ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

sen siitä, että Jumala kuulee teitä, tuntee teidät 
ja rakastaa teitä. Tulette kokemaan aikoja, jotka 
eivät unohdu milloinkaan. Jeesuksen Kristuksen 
nimessä. Aamen.
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